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1. Doing research, how and in which ways, can we make contributions to

the field of “Translation Studies? (2)

2. What are the 12 areas of research in Translation Studies? Refer to the

subdivisions of 2 of these areas. (3)

3. In the research area of “Comparison of Translations and their source

texts”, what is the final purpose? (1)

4. What are ‘Parallel Texts’? What is the significance of studying parallel

texts for translation? (1)
5. What is the very broad definition of Technical Translation? (1)

6. Which strategies are used for translating multimedia texts? Explain each

briefly. (2)
7. What are the micro and macro aspects of Translation History? (1)
8. What are different modes of ‘interpreting’? (1)

9. Concerning the social situation, what are different types of

‘interpretation’? (1.5)
10. What does “Protocol Studies” seek to find? (1)
11. What is a ‘Theoretical Model’? (1)

11. What are the three models of translation? Explain each model briefly.

(1.5)
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